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February 9, 2025 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 
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"HERE	I	AM	LORD,	 
SEND	ME!"	 

 Is 6:8 
 

“AQUÍ	ESTOY,	SEÑOR,	 
ENVÍAME”.	 

Is 6:8 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and 

Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Monday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education 
Gabriela Gudiño Massie 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 

From Sinners to Apostles   

Saint John Paul II wrote the following words to all women who have had abortions: 

“The Father of mercies is ready to give you his forgiveness and his peace in the      

Sacrament of Reconciliation. To the same Father and to his mercy you can with sure 

hope entrust your child. With the friendly and expert help and advice of other people, 

and as a result of your own painful experience, you can be among the most eloquent 

defenders of everyone's right to life. Through your commitment to life, whether by 

accepting the birth of other children or by welcoming and caring for those most in 

need of someone to be close to them, you will become promoters of a new way of 

looking at human life.” (The Gospel of Life, n.99)    

 

De Pecadores a Apóstoles 

San Juan Pablo II escribió las siguientes palabras a todas las mujeres que habían 

tenido abortos: “El Padre de las misericordias está listo para darles su perdón y su 

paz en el Sacramento de la Reconciliación. Al mismo Padre y a su misericordia      

ustedes pueden, con seguridad y esperanza, encomendar a su hijo. Con la ayuda 

amistosa y especializada de otras personas, y como resultado de su propia dolorosa 

experiencia, ustedes podrían estar entre los más elocuentes defensores del derecho 

de todos a la vida. Mediante su compromiso con la vida, ya sea aceptando el          

nacimiento de otro niño o acogiendo y cuidando a aquellos en mayor necesidad de 

tener a alguien cerca de ellos, ustedes se convertirán en promotores de una nueva 

forma de mirar a la vida humana.” (El Evangelio de la Vida, n. 99).  
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NaƟonal Marriage Week USA February 7-14 
Sunday, February 9, 2025: World Marriage Day  

 
The upcoming observances of NaƟonal Marriage Week (February 7-14, 2025) and World      
Marriage Day (Sunday, February 9, 2025) are opportuniƟes to focus on building a culture of life 
and love by supporƟng and promoƟng marriage and the family.  
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Semana Nacional del Matrimonio de EE UU 
Domingo, 9 de febrero de 2025: Jornada Mundial del Matrimonio  

 
Las próximas observancias de la Semana Nacional del Matrimonio (7-14 de febrero de 2025) y de 
la Jornada Mundial del Matrimonio (Domingo, 9 de febrero de 2025) presentan oportunidades 
para enfocarse en la edificación de la cultura de la vida y del amor apoyando y promoviendo el 
matrimonio y la familia.  
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Fr. 

Fr. G
erard M

ass/Catechism
 

 
 
Mass/Catechism:  Everyone is  

invited to aƩend the Adult Faith  
FormaƟon Program Mass series with Father 
Gerardo Padilla on February 9, 2025 during 
the 12:00 PM Mass.  
 
 

Come and deepen your understanding of the faith.  

 
Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 
Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 
Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 
Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 
Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 
 
Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates: 
February 9  February 23            March 14                April 27   
May 4   May 18 
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GOAL ST. GERARD  MAJELLA     

$34,359 
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META SAN GERARDO  MAJELLA     

$34,359 
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DID YOU KNOW? 

Books can help children understand difficult situations  
All children are bound to experience difficult events as they grow up. When complex situations arise before children   

develop the ability to fully articulate their emotions, books can help them feel more at ease with feelings of anger,     

frustration, and sadness. While a book can’t make everything better, stories can often help provide understanding and 

comfort. The picture book “Wildfire!” gives children a look at forest fires, firefighting and protecting natural spaces. The 

book can be found at https://a.co/d/7LyZzsX.  

Los libros pueden ayudar a los niños a entender situaciones difíciles   
Es probable que los niños pasen por eventos difíciles durante su desarrollo. Cuando surgen situaciones complejas antes 
de que los niños desarrollen la capacidad de articular plenamente sus emociones, los libros pueden ayudarles a         
sentirse más tranquilos con los sentimientos de ira, frustración y tristeza. Aunque un libro no puede hacer que todo sea 
mejor, los cuentos pueden proporcionar entendimiento y consuelo durante situaciones difíciles. El libro ilustrado 
“Wildfire!” ofrece a los niños una mirada a los incendios forestales, la lucha contra el fuego y la protección de los         
espacios naturales. Se puede encontrar el libro en https://a.co/d/7LyZzsX.  
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Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Feliciano Escobar : January 21st, 2025 

Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermos 
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N
Honor your loved ones or a special intenƟon by  dedicaƟng 
the Sanctuary Lamp for two weeks.  
Honre a sus seres queridos o a una intención especial  
dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 

February 9, 2025—February 22, 2025 
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of 

Mary Brodin. 
We ask that you please pray for this intenƟon 

 
The red Sanctuary Lamp, posiƟoned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental     
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance, 
the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affecƟon for God. 
 
Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the 
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donaƟon. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with 
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. 
We also include the Lamp’s special intenƟons in our weekly bulleƟn, inviƟng our faithful Parishioners to hold those intenƟons in 
their prayers. 
——————————————————————————————————————————————————————————- 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio constante de la   
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con nosotros. Más allá de su 
significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios. 
 
Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significaƟva de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión especial:  
patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea brindar este tributo a un 
ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de conmemoración comienza un domingo y concluye un 
sábado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boleơn semanal, invitando a 
nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones. 
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  Fifth Sunday Ordinary Time               Sunday, February 9, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, February 9th 
9:00 AM  Victoria Gallegos Health 
10:30 AM  Dolores Santos + 
12:00 PM  Ruth Rodriguez Viquez + 
1:30 PM  Pablo Gonzalez Zavala + 
Monday, February 10th 
8:00 AM  Jose Maria Gallegos + 
7:00 PM End of Abortion 
Tuesday, February 11th 
8:00 AM     Francisco Lara + 
7:00 PM Álvaro Perez + 

Wednesday, February 12th 
8:00 AM  Danny Rodriguez (Blessings) 
7:00 PM Felipe Chocoyo + 
Thursday, February 13th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
7:00 PM Maria Antonia Espinoza + 
Friday, February 14th 
8:00 AM  Larry & Heidi Canareli (Blessings)  
7:00 PM Pascuala Trinidad + 
Saturday, February 15th 
8:00 AM  Jesus Serrato (B-day) 

The second collection is for Together in 
Mission.  
 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para Juntos en 
Misión. 
 

Gracias por su generosidad.   

Thursday, February 13th 
Our Lady of Fatima 

 
Rosary 6:30PM 
Mass 7:00PM 

Procession and Adoration 
until 9:00PM 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

REGULAR MASS SCHEDULE 

15 


